ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 20 tom 2

VK 81°25: 639.3

3yenro H. O.,

KanOuoam nedazo2iuHux HayK, 0oueHm Kageopu iHo3eMHOT (hiion02li 1 nepexiady
Hauioranvrozo ynisepcumemy 6iopecypcis i npupoooKopucmysants Yxpainu

Jloopuncovra /. M.,

CcMYyOeHMKQ 2yMAHIMAPHO-NE0A202TUHO20 (PAKYIbIMeny
Hauionanvrozo ynisepcumemy 6iopecypcié i npupoookopucmysants Yxpainu

JIEKCUYHI TPUAOMU TTEPEKJIAJLY TEPMIHOJIOL'T
PUBHUIITBA TA AKBAKYJIBTYPY
(HA MATEPIAJII AHIJIIICBKOI TA HIMELIBKOT MOB)

AHoTamis. Y cTarTi po3IISTHYTO MOHATTS «TEPMIiHY», HOTO
0COOJIMBOCTI Ta 0araToacrnekTHICTh. Y3arajlbHEHO 3HAHHS MPO
HEJIONIIKM TEPMIHOJIOTI], SIKi BUHUKAIOTh Y IpOIIeci mepekiia-
ny. 3a3HAYCHO HAYKOBIIIB, 110 3aiiMaICs PI3HUMHU acleKTaMu
BUBYCHHS TCPMIHOCHCTEMH, a TAKOX OKPECICHO KOJO aKTy-
QIBHUX MUTAHb JJIS AOCIIDKEHb. Y MeXaX aHalizy crnocoliB
Tepekyay TepMiHOJOTIT pUOHHIITBA Ta aKBAKYJIBTYpH Ha Ma-
Tepiaii aHIICBKOT 1 HIMEIIBKOT MOB pO3IIISTHYTO HallyKHBaHi-
11l cepel ICKCUYHUX MPUHOMIB.

Ku1r04oBi cj10Ba: TepMiHOJIOTiS, TEPMiH, JIEKCHYHI TPHHAO-
MH TI€peKIIay.

IloctanoBka npobaemu. [10HATTS «TepPMIHOMOTIM SBISE CO-
00T0 MOBY HAYKH, JI¢ TIPHCYTHI MOP(OJIOTis, CIOBOTBOPEHHS, CHH-
TaKCHC, CTHITH (400 K CTHII), @ TAKOXK SBHUIIA, SKI HiABOAATHCS TIi1T
TIOHATTS JTIHTBICTHKH TEKCTY, Ta CBOSA CHHXPOHIA i miaxporis. Ha
Matepiaji pisHEX MOB HayKOBII TOCIIKYIOTh CIIeH(igHi 0co0ITH-
BOCTI HAyKOBO-TEXHIYHIX Tay3eBHX TEKCTIB, CTPYKTYPY TEPMiHIB
Ta ITAXH iX YTBOPEHHS, TUTAHHS CTAaHAAPTH3AIlii Ta BIOPSAKYBAH-
HS TePMIHOJOTI], mpolieMy BHOOpPY EKBIiBaNEHTA Ta JOCATHEHHS
aJIeKBaTHOCTI Tiepekany [6, c. 4]. TepMiHomoris puOHMITBA 1 ak-
BaKYJIBTYpH, K HEBIT €MHA YACTHHA TaTy3eBHX TEKCTIB arpapHOTO
CTIPSIMYBAHHS € BKpail BAXITHBOIO POONEMOI0, OCKLTBKH HE0CTaT-
HBO JI0CTiIKeHa.

AKTyanbHICTb T1i€1 poOOTH 3yMOBIEHA BIICYTHICTIO TIparb i3
JIAHOT TEMATHKH, & KpiM TOTO, 1 TIOTPe00I0 B HANATOMKEHH] KOMY-
HiKaii A (axiBIiB MDKTaTy3eBHX TEKCTIB, TaK i HEMPOdecioHaTiB
y OJTHIiT 3 TIPOBITHUX TaITy3ei arpapHOro CeKTopa — pudOrocmoap-
CBKiA.

Bi3HaueHHS Ta XapaKTeprCTHKA OCHOBHHMX CITOCOOIB BifTBO-
PEHHS TEPMIHOJIOTii PHOHMITTBA Ta AKBAKYIBTYPH YKPATHCHKOI0 MO-
BOIO CTIPHSIE YCYHEHHIO HAPIKHIX KaMEHIB Y IPoTeci mepexamy Ta
CTaHIAPTH3AIIT 3a3HAYEHOT TEPMIHOMOTI, IO T03BONHUTH PHOOTOC-
TOZIAPCHKOMY KOMILIEKCY, KW He OyB akTyaqbHWUM B arpapHOMY
CEKTOpI, BUITH Ha HOBHII PiBEHb Ta MOKPATIUTH BIACHI TIO3HIIII Ha
MUKHAPONIHIH apeHi.

Mera po0OTH — pO3TISHYTH TOHATTS «TEPMiHY», SK OCHO-
BU TEPMIHOCHCTEMI, JOCTITHTA Ta TPOAHATI3yBaTH 0COOMMBOCTI
TepeKTany Ta Croco0H BiATBOPEHHSA TEPMIHOIOTII PHOHMIITBA Ta
AKBAKYNBTYPH YKPAiHCHKOFO MOBOIO Ha MaTepiaji aHTTIHChKOI, Hi-
MEIBKOI MOB.

[IpoGmemut TepMiHOTOTii OyIH B IO 30pY TAKHX JIHTBICTIB, K
B.II. Janunenxo, B.M. Jleitumka, M.I. Moctosoro, 0.0. Pedop-
marcbkoro, O.B. Cymepamcekoi, ®.A. [utkinoi. Onmparodrch Ha
TIpari HayKOBI[iB, MU MOCTITHIN ()YHKIIOHYBAHHS TEPMIHONOTIY-
HOi JIeKCHKY PHOHMITBA | AKBAKYMBTYPH B Taly3eBHX TEKCTaxX Ta
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3pOOUII BUCHOBKH CTOCOBHO TOTO, SIKi JIEKCHYHI PUIiOMH X mepe-
Kiajy nepesaxatotb. MososHasii, cepen skux O.5. AnjpisHOBa,
JLB. Kozak, JL.A. Xaninoscbka, JI.B. Xapuyx, JI.B. fposa, pos-
IVIAIATH TEPMIH T IX PO3MOLT Ha Pi3HOMAHITHI TEMATHYHI TPy,
SKI BKJIIOYAIOTH y ceOe aBialliiiHy, eleKTpoeHepreTHyHy, BifichbKo-
BO-MOPCBKY, TEPMIHOJIOTIIO CYAHOBOZIHHS TOLIO.

Bukaax ocHoBHOr0 MaTepiauy. 3aranbHONPUITHATE BU3HAYEH-
HS TIOHATTS «TEPMiH» BiICYTHE 1 foTenep. Pi3HOMaHiTHICT HOro
BH3HAYCHb, BOYEBH/Ib, TIOACHIOETHCS HE JALIE THM (PaKTOM, 1O 10
MOMEHTY X ()OPMYMIOBAHHS HE CKJanach HayKoBa NMCUMILIIHA,
TIPEZIMETOM SKO{ € TepMiH, TEPMIHO3HABCTBO, aJle i THM, IO TEPMiH
TpezicTaBise co00k0 00’ KT 0araThoX HayK, 1 KOXHA HayKa [IparHe
BHOKPEMHTH B TEPMiHi 03HaKH, 5IKi € cyTTeBUMH. OfiHaK 00’ €AHATH
BCi PI3HOILIAHOBI 03HAKH TEPMiHY B OIHE BH3HAYCHHS IPUHLKIIOBO
HEMOKIIIBO 1 JIOTTYHO HEMpaBoMipHo [2, ¢. 20].

TepMiH «IEKCHYHA OAMHWLS TEBHOI MOBH ISl CHELiaibHHX
LLi7Ieii», 10 T03HaYa€ 3arabHe — KOHKpETHe a00 abcTpakTHe — 1o-
HATTA TEOpii MEBHOI CrelianbHoi 00macTi 3HaHb a00 JisIBHOCTI.
Y 3amponoHOBAHOMY BM3HAYCHHI MiIKPECTIOIOTHCS TaKi BaKIHBI
MOMEHTH:

1) TepMiHK BONOAIIOTE yciMa CeMAHTHYHUMH 1 pOpMATbHAMH
O3HAKaMH CIIiB i CJI0BOCTIONyYEHb PUPOIHOT MOBH

2) tepminu (GirypyroTh SIK Taki came B JIEKCHLI MOB Al CIie-
nianphnx minei (MCLI), a He B nexcwi Tiei unt iHIOI MpUPOIHOT
MOBH B LILIIOMY;

3)y nexcuui MCLI Tepminu ciyxatb, 5K 3aci0 mo3HaYeHHS CIie-
LiaNbHUX 3aTajibHUX TOHATH — Pe3y/IbTaTy ieHTH(IKaLii B criewi-
allbHUX chepax 3HaHb 1 (a00) AIAMBHOCTI;

4) TepMiHH NPEACTABMAIOTE COOOIO ENEMEHTH TEPMIHOCHCTEM,
1 BiloOpakatoTh (MOJIEMIOKTh) TEOpPii, SKUMH OIHUCYHOTHCS CIIEIli-
anbHi cepu — 00 exrrt MCLL.

OmKe, BU3HAYCHHS TEPMiHY BHXOAUTb 3 TOTO, IO TEPMIH €
0coOMMBAM 00’€KTOM, BIIMiHHHM BiJl CITiB i CIIOBOCIIONYYEHb, K
00’€KTiB JIHIBICTHKH. | X04a TepMiHO3HABCTBO PO3MISAAE B MEpe-
BaKHIH OLIBIIOCTI BUMAAKIB Ti JK JIEKCHYHI OMHHII, 1110 1 JIHIBIC-
THKQ, y LIX OJUHULb BUABNSIOTHCA I 03HAKH. Jl0 HUX CTaBIATH-
Csl 1HII HOPMATHBHI BUMOTH, aHIK 10 IEKCUYHUX OTMHHIb 3 TOUKH
30pY JHHIBICTHKH. | TITbKH B IbOMY CEHCI MOHA TOBOPHTH IIPO T€,
110 TepMiHH — 1[e 0co0MIBI cioBa [2, ¢. 32-33].

Y nepeknazalpkoMy acmekti QyHKIiOHyBaHHS Takoi JiHTBic-
THYHOT KaTeropii, K TEpMiH, MOKe BUKIMKATH 3HAYHI TPYIHOLL,
aJDKe TEPMIHOCHCTEMA TIPOTIOHYE UM Psifi HEMOMIKIB, 3 AKAMH
BA)KKO BIOPATHCS HABITH CIELIANICTy KOHKPETHOI Taiy3i 3HaHb.
Jlo THIIOBUX OTPIXiB, 10 MOXYTh CTAaTH HA 3aBaJli IOCBIIYCHOMY
TIEPEKIIAZIAueBi 1 € CIUTBHUMHE JUIs BCIX TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM,
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HaleKaTh: 0araTO3HAYHICTh; CHHOHIMIS; TPOTHpiyys, a0o HeBiA-
TOBIIHICTH TEPMiHa MOHSATTIO; JOBTOTA TEPMiHY, HOTO HE JIerKOBH-
MOBHICTb; HAIMIpHA OOTSKEHICTh TEPMIHOOTIT 1HO3EMHIMH Tep-
MiHAMH; BIZICYTHICTb CHCTEMaTHYHOCTI B TOOYIOBI TEPMIHIB, sKa
BiI0Opaae 3B’5130K, MO iCHY€E MiXK BIITOBITHUME TIOHATTAMH [5].

[lepexitaz TepMiHiB BUMArae 3HaHHS Ti€i rany3i, Kol CTOCYeTbes
TIEPEKIIajl, PO3YMIHHS 3MICTy TEPMiHiB IHO3EMHOK) MOBOIO 1 3HAHHS
TepMiHOMOTi pifiHOt0 MOBOIO. [IpH mepeknaji TepMiHONOrii BaIH-
BE 3HAYCHHS MA€ B3AEMOMiS TEPMiHa 3 KOHTEKCTOM, 3aBIAKH HOMY
BUSBIISEThCA 3HAYeHHS coBa. A.fl. Kopanenko Bu3Havae 1Ba eranu
y TIpoIieci TepeKiay TepMiHa: Tepiue — e 3’ sCYBaHHS 3HAYCHHS
TepMiHa Y KOHTEKCTI, Apyre — MepeKaj] 3HaYeHHs PiIHOK MOBOIO.

3 TOUKH 30py MPAKTHKM MEPEKIay Bei MeKCHyHi Ta (pazeono-
TIYHI OJIMHHUITI OAUISIOTHCS Ha JB1 TPy 1) Ti, IO BAE MAOTh Bijl-
TIOBITHUKH B MOBI, Ha SIKY POOMTBCS Tlepeknaj (Hanpukia: catch
— J108); 2) Ti, 10 HE MAIOTh BIAMOBIIHUKIB Y MOBI IIEpEKIaLy Ha
BCIX PIBHAX (HapUKIA: anchoveta — nepyancokuii anyoyc y tep-
MiHonorii ixrionorii, Garnelen — kpesemiu B po3aini okeanorpadii,
die Kinderstube (fiir Fische) — po3nionux 0ns pudu, 1e 3HAYCHHS
BIJICYTHE B 3aranbHiit nekcuti [7; 8; 4, c. 217-218]). Ilepui Hasu-
BAIOTHCS ONUHULSAMA, 0 MAIOTh CKBIBATICHTH Y MOBI MIEpEKIazy,
Apyri — Oe3eKBiBATEHTHUMH OMHHIMH.

ExBiBanentHi onunuii, 3a Bu3HaueHHsM B.1. Kapabana, mopi-
TAIOTBCA HA OTHOEKBIBANEHTHI (TOOTO Ti, IO MAOTh TLTBKH OJHH
TIePEKIAHUN BiIOBIHUK (Hanpuknam: elasmobranchii — nuac-
muno3a6posi, die Uberfischung — naomipuuii 61106 pubu, TepMis B
okeanorpadii [4, ¢. 217; 7; 8])); 1 baratoexsiBaneHTHi (TOOTO Ti, 1110
MatoTh OLTbINE OJIHOTO TIEPEKIATHUX BiMIOBIIHHUKIB (HATIPUKIAL;
Structure — cmpykmypa B OyIiBHULTBI, Oi3Heci, aBiaTexHili, reo-
Jorii, reodhi3uill, MaTeMaTHIL, MEIMIUHI, pUOHKLTBI; body — opean
y TIOJTITHI, MEIMITMHI, XTIONOT1I, 3araibHOBKUBAHIN JNeKcHl, die
Zucht — po3sedens, Ky1bmugysanHs B 3araibHiil JEKCHIL, K IOpU-
IMYHUH, XIMIYHUA TEPMiH, y XapyoBiii Ta puOHii IPOMUCIOBOCTI
[4,c.217; 7; §])).

TonoBHUM c1I0COOOM TepeKagy OHOCKBIBATEHTHUX TepMi-
HIB € 3HAXOKEHHS JIEKCHYHOTO €KBIiBANEHTA y MOBI IEpEKIaLy.
ExBiBajieHT — 11€ MOCTIiHA JIEKCHYHA BiMOBITHICTb Y MOBI Tepe-
Knazy, sika 3ad)ikcoBaHa y CIOBHHKY 1 TOYHO CIiBIAAE 31 3HAUYEH-
HAM JaHoro coa. OTHOEKBiBaJEHTHI TEPMIHOTOTIYHI OMHHMIL
BIJirPalOTh BAXIUBY POJb NP Tepekaji (axoBux TekcTiB. Bonn
CITy’KaTh OTIOPHUMH TTYHKTaMH, BiJl IKHX 3a7€KUTh PO3KPUTTS 3HA-
YeHHS HIIMX CIiB; BOHH Ja10Th MOXJIMBICTD 3’SCYBATH TEMATHKY
tekcty. ToMy mepeKiajayeBi CIliji BMITH 3HAXOXUTH BijMOBITHHUI
EKBIBAJIGHT y PiaHIi MOBi 1 PO3IIMPIOBATH BIACHI 3HAHHS TEPMi-
HiB-€KBIBAJICHTIB.

[lepexnan OararoekBiBaeHTHUX TEPMIHIB MOTpeOye BMiHHSA
BHOOPY O/IHOTO, 3/IEKBATHOTO B IAHOMY KOHTEKCTI BapiaHTHOTO Bifl-
TOBiTHNKA. BapiaHTHi BiATMOBIAHUKYE MOXKYTh OyTH 3a)ikcoBaHi B
TIepeKIaHIX CIOBHIKAX, 1 TOAI BOHM HA3MBAIOTHCS CIIOBHUKOBAMH
BapiaHTHHMH BiJ[TOBI THAKAMH,

[epexmananpkuii eKBiBAICHT 00MPAETHCS HA OCHOBI BiZITOBI/I-
HOCTI MIX JIEKCHYHHMHU Ta TPAMATHYHUMH 3HAYEHHSIMH CJIiB THX
MOB, fIKi OepyTb y4acTb y Tiepeks1ai, BUXOJMUHN 3 KOHTEKCTY, CHTY-
aIii Ta HOHOBHX 3HAHD.

Y BUIajKy, KONU CIOBHUK HE J]a€ TOYHOTO €KBIBAJNCHTA TEPMi-
HOJIOTIYHOT OJMHMII, a00 KOJM BapiaHTHI BifTOBIIHUKY MEBHOTO
TepMiHa BUXITHOI MOBH BiZICYTHi, BAKOPHCTOBYIOTbCA Pi3Hi TPHito-
MU MIKMOBHHX TpaHc(opmMattiil. 3aBIaHHs Mepek/iaada momsrae y
TIPaBUIBHOMY BHOOPI TOTO UM 1HIIOTO TIPHIfOMY B XOJii MIEpeKIazy,
11100 MaKCHMAJBHO TOYHO NEPEaaTH 3HAYeHHS KOKHOTO TepMiHa.

[Tpuiinaro mominATH mepeknajaupki TpaHcdOpMaLii Ha MeK-
CHYHi, TpaMaTHyHi Ta cTimicTiyHi. Tpancdopmanii MOKyTh noes-
HYBATHCS OJHA 3 OJHOIO, IPHIMAIOUH XapakTep CKIaJHUX KOMII-
JIEKCHUX TpaHc(hOpMaLIii.

JlexcuuHi mpuiOMA 3aCTOCOBYIOTBCS MPH TEpeKIai y ToMy
BHIIAJIKY, KOJA Y BUXITHOMY TEKCTi 3yCTpIYarOThCs TEPMiHH 3 Tiel
abo iHmoi mpodeciittoi obmacTi, AKi BiACYTHI B MOBI MEpeKay,
a0o Taxi, 10 MAIOTh {HIIY CTPYKTYPHO-()YHKLIOHATBHY BIOPSIKO-
BaHICTh y (haxOBiii MOBi IEpeKIaLy.

OCHOBHMM BHIOM IEKCHYHOI TpaHc(opMauii € TpaHCKomy-
BaHHS — TaKuii crocib mepekmajy, KoM 3ByKoBa Ta/ado rpadivna
(opma crioBa BHXiIHOi MOBH MepefaeTbest 3aco0aMu a0eTKH MOBH
niepeksiany. PospisHSIOTE 4oTHpH B TpaHCKOMyBaHHS: 1) Tpan-
CKpuOyBaHHA (KOMH JiTepaMH MOBH MeEpEKIany TepefacTbes 3BYy-
KoBa (hopMa ClIoBa BUXIZIHOT MOBH, HAIIPUKIAL: supermarkets — cy-
nepmapxemu, instruments — incmpymenmu, status — cmamyc [7; 8]);
2) TpaHciTepyBaHHs (CIIOBO BUXIHOT MOBH MEpPEIA€ThCs 3a MiTepa-
MU, HAIPUKNAN: tilapia — minanis, cichlid — yuxuio, carageenan —
Kkappazinan, wakame — eaxame, agar — aeap-aeap, die Tilapia
(Buntbarsch)—minsanis (o3eprapubacxoncanaxapna)) [ 7;8;4,¢.217];
3) sMillane TPAHCKOLYBAHHS (TpAHCKPHOYBAaHHS 3 eleMEHTaMi
TpaHCTITePyBAHHS, HAPUKIAL: trader — mpeiidep, outsourcing of
processing — aymcopcute pubonepepooku, upwelling regions — pa-
tionu anseaniney [7; 8]); 4) ananTuBHE TPAHCKOTYBAHHS (KOIH (opMa
CIOBA Y BHXi/HIIl MOBI IO afanTyeThes A0 GOHETHUHOI Ta/abo
rpaMaTHyHoO] CTPYKTYpH MOBH TIepEKIIajy, HapuKiaj: transnational
companies — MpaHCHAYIOKATbHI KoMnanii, urbanization — ypoaniza-
yis, extrapolate values — excmpanonayii, pelagic species — nenaciu-
Hi 6uou, fermentation — (epmenmayis, fish silage — pudnuii cunoc,
Karpfen — kapnosi, die Krabbe — xkpat [7; 8; 4, c. 217)).

TpaHcriTeparito i TPAHCKPUIIIIK BUKOPHCTOBYIOTH HEPEAyCiM
115 TIepeKyIay BIACHUX HA3B, Ha3B HAPOJIB 1 IUIeMeH, reorpadiy-
HUX Ha3B, HA3B JUTOBUX YCTAHOB, KOMIaHIii, IEPiOXMYHIX BUAAHD,
KYJIBTypHHX 00 €KTiB 1 T. 1. barato Taknx iMeH MOPIBHSHO JETKo
Ti/LIA€THCS TPAHCKPUIILL a0 pifie — TpaHCmiTeparii.

Arie npu nepeknazi cnoco0oM TpaHcaiTepaii He ¢ 3a0yBaTn
1 IIpo «HecTpaBKHIX Apy3iB Mepeknajaya» (Takux sk development
agenda — nopsdok dennuti PO3BUTKY, data — iHghopmayis, ecosystem
services — exocucTeMHi nociyeu [7; 8] Ta iH..), TpaHCITepaLifHUHA
crocib nepexany SKuX MPU3BOIUT JI0 IPYOUX BUKPHBIEHD 3MICTY.

[Ipn mepexnani TepMIHONOTIYHMX OZMHHLB 3aCTOCOBYIOTH
TaKOK IHITMA TPUItOM JEeKCHYHUX TpaHcdopMariii — KanbKyBaH-
Hs1. KanbkyBanHs — 1e Tepenaya He 3ByKOBOIo, a KOMOIHATOpHO-
TO CKIajy C/oBa, KOMH CKIAJ0BI YaCTHHU ClOBA (MOp(eMu) 4n
(pasu (mexcemn) TepeKTafAlOTbCA BITMOBIAHUME eMeMEHTaMH
MOBH mepeknany. Januii mpuiioM 3acTOCOBYEThCS MPU MEpeKuazi
CKIIaJIHHX 32 CTPYKTYPOI TEPMiHiB UM TEPMiHIB-CIIOBOCIIONYYEHb
[1, c. 43-45]. Hanpuknay: capture fisheries — npomucioge pubano-
cmso, Code of Conduct for Responsible Fisheries — Kooekc seden-
KA gionosioanvHoeo pubnuymea, Committee on Fisheries (COFI) -
Komimem pubroco cocnodapemea (KPI), longline and purse-seine
fishing — spychuii ma camanyesuii 106, artisanal fisheries — kycmap-
He pubanscmeo, marine cage culture — Mopcbka caokosa aKeax)ib-
mypa [7; 8], das Fischmehl — pubne 6opowno, Fischarten — euou
pub, der Wasserhaushalt — 6oonuii bananc [4, . 217-218]. 3nauno
piiiie B arpapHOMY BY3bKOCTIELiali30BaHOMY THCKYpCi PO BOJHI
pecypcH CrocTepiraeThes OMACOBHH Tepeknaj, K MpH mepeadi
3HAUYEHHS TAKOTO TePMiHY: das Wattenmeer — HU308UHHA «OCYUIHAY
Micyesicnb, SKY 02015€ MOpe Ri0 uac iOnIUGY (Midc MAmepukom i
Hisniuno-@pusvkumu ocmposamu) [4, c. 218]. B mpoananizopano-
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My indopmaniiinomy mpoxykTi «The State of World Fisheries and
Aquaculture» Ta daxoBoMy KoHTekcTi Ha TeMy «Bojmi Oiopecyp-
CH) caMe LeH JIeKCHIHUI METOJ 3yCTpiYaeThesl HaiuacTiie.

BucnoBku. OTike, npoaHanizoBanuii Matepian J03BOIHB BU3HA-
YHUTH TIOHSTTSA «TEPMiH» Y HOTO JIHTBICTHYHOMY Ta TepeKaf03HaB-
YOMY acreKTax, BUCBITIHTH XapakTepHi 0COONMBOCTI TEpMiHOMO-
Tii, SIKi MOKYTb TEPEIIKOAUTH 30€PErTH aBTEHTHYHICTh BUXITHOTO
TaJTy3eBOro TeKCTy TpH nepeknai. OTske, 10 TONOBHUX JEKCHUHIX
TpUiiOMIB TIepeKnagy TepMiHONOTi PUOHMITBA Ta AKBAKYIHTYPU
YKpaiHChKOI0 MOBOIO HAeKaTh TPAHCKOTYBAHHS, sKe, B CBOIO yep-
Ty, TIOUIAEThCS HA TPAHCKPHOYBAHHS, TPAHCTITEpYBAHHS, 3MilllaHe
TPAHCKOYBAHHS! | aJIAIITHBHE TPAHCKOMYBAHHS Ta KaIbKyBaHH. Po3-
IUISHYTA JIeKCHKA Ma€ CBOIO CTeLMiKy 1 moTpedye HeMamix BMiHb
Ta 3HaHb MepeKajaya, OCHOBHUM 3aBIaHHAM SKOTO € 0bparu abco-
JIOTHO TOYHHH €KBIBATIEHT-BINOBIIHUK, 00 HE CTIOTBOPHTH 3MICT
HAYKOBOTO TEKCTY, /e He Ma€ MICLsl TBOPYOMY TTiTXOZY.
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3yenko H. A., loopunckas /1. H. Jlekcuueckune nmpue-
MbI NepeBoa TePMHHOJIOTHU PbIOOBOACTBA M AKBAKYJIb-
Typbl (Ha MaTepHaJie AHININHCKOr0  HEMEIKOI0 SI3bIKOB)

AHHoOTanus. B ctarbe paccMOTPEHO MOHATHE «TEPMHHAY,
€ro 0cOOEHHOCTH ¥ MHOTOACIIEKTHOCTh. OO0O0IIEHBI 3HAHHS O
HeIocTaTkax TePMHHOJIOTHH, KOTOPbIe BO3HHKAIOT B IPOIIEC-
ce mepeBona. YKa3aHO YYEHBIX, 3aHMMABIIUXCS PA3TAIHBIMH
aCIIeKTaMH M3y4YEeHUs] TSPMHHOCUCTEMBI, a TaKXKe OIpeJesieH
KPYT aKTyaJbHBIX BOIPOCOB JUIS HMCClienoBaHHA. B pamkax
aHaJM3a CII0COOOB IMEpeBO/ia TEPMHUHOJIOTUH PHIOOBOJCTBA H
AKBaKyJIBTYpBI TI0 MaTepHaly aH[IMACKOTO U HEMEIKOTO SI3bI-
KOB PAaCCMOTPEHBI Te JEKCHUECKHE PUEMBI, KOTOPBIE yIIOTpe-
OJISIOTCS Yalle BCero.

KioueBble cji0Ba: TepMUHOJIOTHS, TEPMHH, JIEKCHIECKUE
MIPUEMBI IepeBO/IA.

Zujenko N., Dobrynska D. Lexical translation methods
of fishery and aquaculture terminology (a case study of
English and German languages)

Summary. The article discusses concept of «termy, its
peculiarities and multi-facetedness. The knowledge about ter-
minology’s shortcomings, which emerge while translating, is
generalized. The scientists engaged in study of various aspects
of terminology are noticed, and range of important issues for
research is outlined. Within the analysis of translation ways of
fishery and aquaculture terminology according to data in Eng-
lish and German languages the most frequently used lexical
translation methods are considered.

Key words: terminology, term, lexical translation methods.




